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AWTOMTIGNIKY] EMKOLVOViIO: XAPTOYPUPOVTAS TO TEHIO

Avaotacio Xtapov

Tunua Ceppovikng IM'docog koar Proroyiag, Apiototédeto Tavemotimo Oeccorovikng

Iepidnyn

Me dedopévn v avénuévn TOMTIGUIKN Kot YAMGGIKY| SlEmapn Tov avOpdTmv cfuepa, dev gival Tuyaio 1
avamTuEn Tov eSOV TG SMOMTIGUIKNG EMKOWVOVING. TNV TOPOVGA €pyacia, emyelpeital, Aomdy, po
YOPTOYPAPNOT LTOV TOL EpeLVNTIKOV TtEdiov. Ommg damotdinKe, oty mpdiun eAacn Tov, d00nKe eAdyiot
TPOCOYN G€ YAMGGIKEG OYELG TNG SLOMOMTIGUIKNG ETKOVOVING, KaOMG avamthiydnke Kuplog 6To TAoiGLo NG
YuYohoylag, NG O10iKNoNG EMYEPNOEDV KAl TOV CTOLOMV EMKOWMVING Kol glye &vov €viova TPOKTIKO
TPOCAVATOAIGHO. XTI YA®GGoAoYia, ouvvoénke kuplowg HE TNV  AVTITOPAOETIKN/GUYKPITIK Kol 11
SEMOPUOTIKY (KOWOVIOYAMGGOLOYIKY) TToPGooct. AKOUN, ®C OVTIKEILEVO, Exel dexOel onUAVTIKY KPLTIKN
TOG £YEL GUUPAAEL, OTNV TPAYLOTIKOTNTO, GTNV EVIGYLON TOV GTEPEOTVTTAOV TOL TPOCTODEl Vo avTITOAEYEL
(m.y. OVGLOKPATIKY GVTIANYN Yo TOV TOATIGUO, peBodoroyikdg ebvikiopdc). I'' avtd tov Adyo, éxouvv
potobel cOyYpPOVEG TPOGEYYIGEIC TNG OOTOAITICUIKNG EMKOIVOVIOG, OTTMG 1) VIEPTOAITICUIKT KoL 1] KPLTIKY
AOYOOVOADTIKY] TPOGEYYION, Ol OTOIEG EMYEIPOLY VO EEMEPAGOLY TOVG TEPLOPICUOVG TTOV EXOVV avaderyOel.
Edkdtepa, 1 VIEPTOATIGUIKN TPOGEYYIOT| E0TIALEL GTNV VIEPPOOCT] TOV TOMTIGHIKDOV 0pi®V, AUEIGENTOVTOG
TIG OLTOVONTEG SLOGLVOEGELG LETAED LOC GVYKEKPIUEVNS YADGGUC, TOMTIGUOV KOl YEOYPUPIKOD XDPOoL. AT
™V GAAN, M KPLTIKN AOYOOVOAVTIKY TPOGEYYIOT OVTILETOTILEL TIG TOMTICUIKEG TAVTOTNTEG MG 1OE0AOYIKES
KOTOOKEVEG TOV AOYOV, TOPE (O OVTIKELUEVIKEG OVTOTNTES, ATOKOAVTTOVTAG TOV POAO TV GYécemV e£0VGiag

OV EUTAEKOVTOL GTOV TPOTO KATUGKELNG TOVG.
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Intercultural communication: Mapping the field

Avaotacio Xtapov

Tunua Feppavikng I'hdocog ko Proroyiag, Apiototédeto Havemotimo Oeccorovikng

Abstract

Given the increasing cultural and linguistic interaction of people nowadays, the development of the field of
intercultural communication is expected. In the present paper, an attempt is made to map this research field. It
was observed that in its early stages, little attention was paid to the linguistic aspects of intercultural
communication, as it developed mainly in the context of psychology, marketing and communication studies
and had a highly practical orientation. In linguistics, it was mainly associated with the cross-
cultural/comparative and interactive (sociolinguistic) tradition. Also, it has received significant criticism that
it has contributed, in fact, to the strengthening of the stereotypes that it tries to oppose (e.g. essentialist
conception of culture, methodological nationalism). For this reason, contemporary approaches to intercultural
communication, such as the transcultural and the critical discourse analytical approaches, have been proposed,
which attempt to overcome the limitations that have emerged. In particular, the transcultural approach focuses
on transcending cultural boundaries, challenging the self-evident connections between a particular language,
culture and geographical area. On the other hand, the critical discourse analytical approach views cultural
identities as ideological constructions of discourse, rather than as objective entities, revealing the role of

power relations implicated for their construction.

Keywords: interculturalism, transculturalism, translanguaging, critical discourse analytical approach, cross-

cultural approach, interactive sociolinguistics, cultural identities, nationalist discourse
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Ewoaymym

H avayxn yw damoditiowxy emxorvewvia (intercultural communication), dnioadn yio «tnv omdédoon
vonuotog HETa&D avOpmdrmv dlapopeTik®v mtoAticudv» (Gudykunst & Kim 2002: 14) 1 yia «tnv
avtoAloyn TANPoopldv petalld atdpmy mov drapépovy Toltiopka» (Rogers & Steinfatt 1999: 1),
&xet evrotikomomBel péso amd TIg YNELoKEG TEYVOLOYIES, TIC GVYYPOVES OLVOTOTNTEG UETAKIVIONG,
TNV TOYKOCUIOTONUEV OlKOVOpia, T OEbvi HETOVAGTELON Kol KIVNTIKOTNTO, OAAG KOl TOVG
TOYKOGHOUG  (TEPIPAALOVTIKOVS, OIKOVOUKOVS, VYEIOVOUIKOVS) KvOhvovs. Avtd 10 GUYYPOVo
dteBvomompévo Kovmviko TepIBAALov, amd To TOAVHOPPO LOCOIKE TOV OGTIKOV KEVIPOV UEXPL TIC
TOYKOGULO. GUVOEOEUEVEG YNPLOKEG KOWVOTNTEG, YopokTNPileTon amd OVENUEVES OMOITNGELS Yo
TOAVETIMEDN emKovwVioh PeTad aTOP®OV amd OPOPETIKES YEWYPOUPIKES TEPLOYES, OLUPOPETIKA
YAOOOIKA KOl TOMTIGUIKE TePPAAAOVTA Yo TOIKIAOVS oKOmovg (T.y. Oebvelc emaryyeApoTikeg
GUVOALOYEG KO EUTOPIKEG GLVEPYAGIES, KIVNTIKOTNTO AOY® GMOLO®V Kol €pyaociag, epyocic o€
Oebveic opyaviopovg /Kot pe TOAVTOMTIGHIKO ovOpAOTIVO SUVAIKO, TOVPIOTIKES EMLYEPNOELS,
EKTTAIOEVON /KA TAPOYT| VINPECUOV GE GTOUN LE HETAVOCSTEVTIKO 1 TPOopLYIKO vtdPabpo). ‘Etot,
Codpe og évav kOGHO € cuvey Kivnon, OmoL TOMTICUIKE LTOKEILEVO KOl OVTIKEILEVO, ONANOT
VONUATOOOTOVUEVES HOPPES, OMWG KEPAANO, AvVOp®MOL, TPoidVTH, E€KOVEG Kol 10€EG, EXOLV

anoocvvdedel and cvykekpéveg tomkoteg (Inda & Rosaldo 2002: 11).

Mg ogdopévn v awENUEVT TOMTIGUKY KOl YAWGGIKY OlETOQY] T®V avOpOT®V GNUEPQ, OeV elval
Toyoioe M avamntuén Tov TESIOL TNG OMOAMTIGHIKNG EMKOWMVING. XtV mopovoa epyacia,
emyEpeiton pio Yoptoypdenon g SIUMOAMTIGUKNG EXKOWVOVIOG MG EPELYNTIKOD OVTIKEYEVOD,
1660 €vtdg 060 Kol €KTOG TNG YA®WGGoAoyiag. Akoun, cvvoyiloviot ot facikés emkpioelg mov £xet
dgxBel 0 ydPOC Ko TapovG1alovTol GUYYPOVES TPOCEYYIGELS, Ol OTOIEG ETLYELPOVY VO LEAETIIGOVV TN
OLOTOMTICUIKT] EMKOWVAOVIOL EETEPVOVTOS TOVG TEPLOPIGHOVG Tov Exovv avaderydel. Ewdwotepa,
yivetar avagopd oty vmeproltiopkn (transcultural) mpocéyyion, m omoia apeoPntel Tig
AVTOVONTEG SLUCLVOEGELS LETOED OIS GUYKEKPILEVNG YADGGOC, TOMTIGLOD KOl YE®YPOUPLKOD YDPOL,
kabmOg Ko TIg €QapUoyYEG TG ot YAwocsoroyio (OlayAmooikdtnto, mollarioylwooia). Emiong,
ocv(nteltonr 1 KPITIKY] AOYOOVOAVTIKY] TPOGEYYION TNG OMOMTIGHIKNG ETIKOWVOVIAG, 1 omoio
AVTILETOTILEL TIG TOMTIGUIKES TOVTOTNTES MG WOEO0A0YIKEG KOTAGKEVEG TOV AGYOV, ATOKAADTTOVTOG

TOV POLO TV GYEceV £0VGI0G TOV EUTAEKOVTOL GTOV TPOTO KOTOUGKEVNG TOVG.
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2. EpgovnTikég Tpooeyyicels TG OLUTOALTIGHIKTG EMIKOLVOVING
2.1. Ilpaowun épevvo, 0T O10TOMTIOUIKY ETIKOIVWVIO. EKTOG YAWOTOAOYIOS

Q¢ aKaOMUOTKO OVTIKEILEVO, 1 SIOTOMTICUIKNY ETIKOWV@VIOL 0eV cLVIEDNKE amd TNV apy| o€ LEYAAO
Babud pe ™ yAowoooAoyio, oAAG kupiwg ovamtOiynke amd TV YuyxoAoyio, TN Joiknon
EMYEPNOEDV KOl TIC OTOVOEG emkowvmviog. Ewdikdtepa otig HITA, cuykpotnOnke petamolepikd, pe
OKOTO TNV &KMAIOELOT KOl TPOETOUACIO OUTAMUOTIK®OV KOl OTPOTIOTIKOV OTEAEXDV OTO
apepikavikd Ivetitovro E€wtepikdv Ynnpeoiov (Foreign Service Institute) yio Ti¢ amootoAéc Tovg

070 €EMTEPIKO KO TNV OTOTEAEGLOTIKOTEPT EMAPT TOVG HE «aAAovS» Aaovg (Leeds-Hurwitz 1990).

‘Evoc epeuvnmig mov cuvoédnke pe v Tpdun aut] ovarTuEn ™S SLUMOMTICUIKNG EMKOVAOVING
otig HITA eivar o Apepwavoc avOpomordyog Edward Hall, mov dovieye oto Ivotitovto
E&wtepikdv Yrnpeouov and to 1951 péypt to 1955 (Monaghan 2012). Ewdwotepa, oto Biprio tov
The silent language (1959), eotioce o «clOENPEG» (ONA. U YAMGOIKES) TOMTIGUIKES OYELG TNG
EMKOWVOVING, OTMC glval 1 Kivnooloyia (T.y. 0 YOPETICUOC HE XEWPOYio OTIG JVTIKEG KOWVMOVIEG
évavtt tov youpetiopov pe vmokMon omv lomovio kot oty Kopéa), aArld kot 1 dopopetikn
dounon tov ypoévov. MdAota, Yoo v terevtaio, o Hall diékpwve peta&d wpovoypovikdv
(monochronic) kot wolvypovikwv (polychronic) nolrticpumv. Ot povoypovikoi TOATIGHOL, GTOVG
omoiovg, ovppmvo pue tov Hall, avikovv ot HITA kot Bopelogvponaikés yopes (m.y. I'epuavia,
EABetia, Zkavowafia), dSiémovtar amd v apyr «Eva TPAYLa T GOPA», EVM O TPOYPUUUATICUOS TOV
xpovov tnpeitor pe avotpdtta. AvtiBeta, GTOVG TOALYPOVIKOVS TOAITIGHOVS, GTOVS OMOIOVG
OVIIKOVV Ol LEGOYELNKES, Ol OCLUTIKES KOl Ol OPOPIKES YMDPES, TO ATOUO LITOPOVV VO acYOANO0VV e
TOAAG TTPAyHOTO TAVTOHYPOVA, EVAD Ol STPOCOTIKEG oxEcelg puOUilovv ToV TPOYPAUUATIGUO TMOV

dpactnploTiTOV, Kot oyt 10 avtibero.

Amd v GAAn mhevpd, oto PPrio tov The hidden dimension (1966), o Hall eotidler oty
TOMTICUIKY] XPNON TOV Y®OPOL, OTMC &ivor M emimAmon (Y. N ACLATIKY ETITADGCN UE UIKPA KO
younAd tpamélia oe avtiBeon pe ™ SvTiKn emimAwon pe KapEkAeG Kol ynAotepa Ttpamélia) | M
amoOcTOoT KOTA TN cLUVOUIMA (.Y, N HEYOADTEPY] AMOGTACT OV KPOTOVV OO TOV GUVOUIANTY/ 1)
cuvopAn TPl Tovg ot Avtikny Evpdnn oe oxéon pe 11g apafikéc xdpeg). Mo akoun yvoot)
toroloyia tov Hall otov ydpo ¢ damoMTiopikng emkowvmviog avarticoetal oto Piprio Tov
Beyond culture (1981) kot givar avt peta&d moAtioudv vwnlod mepikeuévon (high-context), 6mov
TO EMKOWMOVIONKO VOGS eivor dwaitepa TAMICIOUEVO KOl VTOWVIKTIKO, KOl TOMTICUADV YOuUniod

mepireuévon (low-context), 6mov 1 emkowvmvio givarl pnTi Kot AMyoTeEPO GUVIESEUEV LE TO AUEGO

45



ZTapov

nepikeipevo.! Kotd tov Hall, ot molvypovikoi moAitiopoi givar vynAod mepikelpuévov, evd ot

LOVOYPOVIKOT TOMTIoHOL Elval YOUNAOD TEPIKEYEVO.

‘Evag GAAOG TpdLOG Kol YVOOTOG EPEVVNTNG GTO TESIO NG SWIMOMTIGUIKNG EMKOWVOVIOG ival o
OAMavo6g yoyordyoc Geert Hofstede, o omoiog epydotnke Katd T1g dekaetiec Tov 1960 kar 1970 ya
Aoyaplacud g etapeiog vmoroyiotdv IBM. Me Bdon dedopéva mov cuvéreSe amd VITAAANAOLG TNG
etopeiog o TOAMEG ywpes, KotéAnEe o €&L katnyopieg, mov amoteAoVV, COUPE®OVO TOV {d10, TIG
Ol0OTAGELS OTI 0moieg TMOKIAAOVY Ol TOMTICUOL, PE GKOTO VO TPOGOOPIGTOVV Ol Ol0POPETIKOL
TPOTOL E TOVE OTOTOVE OPYOVMVOVTOL Ol EMYEPNCELS GE OAPOPES YDPES. ZOUPMVO, AOUTOV, LE TNV
opumovoun BOcwpio twv Iolitiouukdv Aiaotdoewv (Cultural Dimensions Theory) tov Holfstede

(2001), ot dnotdoelg owTéG giva:
e 1 andotoomn eEovoiag (.. Kath OG0 Evag TOMTIGUOG GEPETaL TNV lEpapyia 7 OxL)

® 1 CLAAOYIKOTNTO - OTOMKIOUOC (OnA. o€ motov Pabud €vag ToMTIGHOG AEtTovpYEL pE

Baon To GLALOYIKO 1| TO ATOHKO GUUPEPOV)

e 1 amopuyn afePardotnTag (dNA. Katd TOGO £vaC TOMTIGUOG OVEYETAL ATPOCUEVEG KoL

AGOPELS KATAOTACELS 1| TPOOSTAOEL VOl TIG TEPLOPIGEL HEGH QVOTNPOV KAVOVOV K.AT.)

e 1M apoevikoTnTo - OnAvkotta (m.). €vag apoevikdg TOMTIGUOG yopakTnpileTon amd
avToyoViopo kol emfetikotnro, o€ avtiBeon pe évav OMAvKO mTOMTIGUO, 7OV

yapaktnpiletal amd cuVEPYAGIUOTNTO KoL OAANAEYYON)?

® 0 HOKPOTPOBEGLOG TPOCAVATOMGHOG — BpoyvTpdbeciog Tpocavatolondg (dnA. katd
OG0 €VOC TOMTIGHOG €0TIACEL 6TO OmMTEPO UEAAOV Kol TNV emitvuyio 1 Btel mo

KOVTIVOUG GTOYOVG)

® 1 ovTooLYKPATNOT - guyapiotnon (OMA. Katd mOGO €vag TOMTICUOG EAEYXEL TIG

emboupieg Kot TIG TAPOPUNGELS TOV 1] O)L).

ATO TO. TOPATAV®, GLVAYETOL TOC 1) TPOLUY £PEVVO GTO TESIO TNG SLUTOATICUIKNG EMIKOIVOVIOG
avantOyOnke €ktOg YAwocoloyiog kot eiye —wvpimg ot HITA— évav éviova mpoakTikd

TPOCAVATOMOUO (.. OMAMUATIKO OOUO, OTPUTOS, EMYEPNOEL), EVO EMKEVIPOONKE O©F

L ¥ Sibkpion ovth umopovpe vo Ppodpe moAAEC avoloyieg pe Tov TpOTO pE Tov omoio opiloviotl kotd Tov
Bernstein (1971) 0 meplopiopévog kot o emefepyacuévoc KMOOKOG, MmOV, GLUE®VE pe T Bewpio TOL,
YopakTNPIovV TOVG/TIG LOONTEG/MTPIEG LN TPOVOUIOVY®V KOl TPOVOULOVY MY OTKOYEVELDY, OVTIGTOLYO.

2 Y1 Sidkpion ot amMyETOl 0 KOWOVIOYA®GGIKOS TPOGIIOPIGHOC TOV OPGEVIKOV Kol TV OnAvkdv
EMKOWMVINK®V 0TPoTNYIKOV (PA. peta&d diov, Holmes & Stubbe 2003, Malz & Borker 1982).
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TOPOVONGELS KO EMKOWVOVIOKE TPOPANUOTA TOV UTOPOVV VO TPOKOLYOLV KOTH T1 SLOTOALTICUIKY
enan. £10 TAaiclo avtd, Bewpndnke mwg 1 EvacyOANoN pe aVTO TO TEDIO UTOPEL VO AELITOVPYNOEL
elte g Péco Katavonomng, €ite g HEGO EMKPATNONG TOV TOATIGUKOD «GAAOLY». XAPOKTNPLOTIKN
g devTepNg tdong eivarl n Tpoondbeia twv HITA va peAetioovy tov 10moviKo TOMTIGUO DoTE Vo
EPUNVEDCOLV TNV OIKOVOLIKT avantuén ¢ lammviag Kot vo avIHeTOTICoUV AmoTEAECUATIKG TV
WOTOVIKT «TpOKANon». X10 mAaicto avtd, ot Hall & Hall (1987) xvklopdpnooav éva BipAio ue tov

gvylwtro titho: Hidden differences: Doing business with the Japanese.
2.2. H 010oiTiouixn emKoIvavia ¢ aVIIKEIUEVO THS YAWGTOAOYIOS

Onwg yapaxmmpiotikd avagépel n Piller (2017), yo o 1} évav yYAwoooAdyo, | TpdTN EXOEN UE TN
BMoypapia TG SOMOMTICHIKNG MKOV@VIiaG dnpovpyel apvntikn evtinmwon, Kabdg to mo
YVOoTd £yyepida tov ydpov (w.y. Rogers & Steinfatt 1999, Harris & Moran 2000, Gudykunst &
Mody 2001, Varner & Beamer 2005, peta&d dAlwv, 6mwg avaeépovtal ard v Piller 2017) divouv
ELAYLOTN TTPOGOYT O YAMOOIKEG OYELS TNG OLTOMTIGUIKNG ETKOWVOVIONS, £pOGOV givor ypappéva,
Om®G avaeépinke Kot ToPATdve, amd T GKOTLA TG WYLYoAoYiag, TnG dloiKNoNG EMYEPNCE®V Kot
TOV GTOVOMV EMKOWVOVINS. AV KOl e LKPATEPT EPEVVITIKT TAPEOOGT], ®GTOGO, 01 YAMGGOALOYIKES
€PEVLVEC OTN SOMOMTICUIKY EMKOIVOVIO YVAOPIGOV CNUAVTIKY ovATTuén, dlaitepa amd T dEKETIO
tov 1990 ko petd. Toppova ue tovg Scollon & Scollon (2001a), ot €pevvec avTtéc umopoldv vo
YOPLoTOOV 68 600 Pacikég Katnyopieg: v avumapaletiky (cross-cultural)® kou ) diemdpaotiri

(intercultural)* ropddoon.
2.2.1. H avtimapadetikn mapddoon

H avtumapabetikn mapddoon allomoiel cvykpitikég pebdoovg yio vo ovtimapoParel Tic YA®OOIKESG
TPOKTIKEG OLLPOPETIKAOV TOMTICUIKAOV OUAd®mV. Mia €peuvnTikn meployn ™G avIUTapodETIKNG
TOPAS0oNG OTN SWMOATIGUIKY EMKOWVOVI 7oL avortuxdnke vopic Ntav 1 avuzapabetixy
pnropixyy (contrastive rhetoric), n omoio peAétnoe SATOMTICUIKEG SOGTAGEIC TOV YPATTOD AOYOL.

Etonyntig tov nediov Bewpeitar o Kaplan (1966), o onoiog entyeipnoe va avadei&el T TOMTIGHIKES

3 210 napdv GpBpo, mpoTiundnke ) mo eheddepn anddoon tov dpov cross-cultural wg «avtimopadeTicnoy, yotin
KUPLOAEKTIKT) TOV UETAPPAOT OG «OOMOMTIGHIKNG TanTileTar 610 EAMNVIKA pe TV Kablepopévn amddoon otV
eAAnvikn Biloypaeia tov dpov intercultural.

4 Ou Scollon & Scollon v ovopéovv intercultural, dni. «domoMTicuky» oTo. EAANVIKG, aAld v opilovv
Baoel g avaivong g denidpacng petald TV ToMTIGUIKGOV opuddwv (PA. kol Topoakdte, Evotnta 2.2.2.).
Enedn, OSpmg, kATl T€T010 OMUIOLPYEL GUYYVLON HE TOV €VPVTEPO OPO «OLOMOAITIGUIKY EMIKOVOVIOY OV
YPTOLOTOLEITOL Y10 TOV TPOGIOPIGHO OAOL TOV TEdiov, kpifnke okdmpo va arodobel oe eAedBep petdppaon.

5 1oV Yhpo TS EPAPLOGUEVIC YAWGGOAOYIAG, 1) avTITapadeTiky] avaAVoT YAOGGIKAY Sopdy HeTald e TpdTNG
Kol PG 0evTepNS N EEvng YAdooag glye TponynBel g avIuapabeTIKnG pNTOPIKNG, IE OKOTO TNV OVTILETOTION
SVOKOM®V KT TN YAWOO1KN eKpuadnon pog devtepns i EEvng YAmooas. Qotdc0, TeploptldTaV GE TPOTASLUKO
eminedo, evod dev giye ouvdebel e eOIKOTEPOVG GKOTOVG TG SOMOMTIGUKNG EXKOVMVIOG.
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OlLPOPEC OTNV OPYAVMOT] TOL YPOTTOL OKOONUOiIKoD Adyov, kaBmG elye OOMOTMOOEL MG Ol
QOUTNTEG/MNTPLEG OTOL OUEPTKAVIKG TOVETICTHUIO OO TO EEMTEPIKO OVTIUETMTILOVV TPOPAIaTA GTNV
KOTAKTNON TOL YPOTTOL OKAONUAIKOV AGYov oTa ayyAlkd. Ewdwotepa, 1 épguva dlomictwoe mmg o
YPOTTOG OKAONUOTKOG AOYOG OTOL ayYAKE &lval YPOUHIKOS, GUECOG, OmAy®YIKOS Kot pntdg, O€
avtifeon pe yYAdooeg ™G AT AvaTtoAng, Onwg ta KIvelIKd, TO L0®VIKA Kol To KOPEATIKO, OOV O
aKadNUATKOG AOYOS yapoktnpiletol omd KOKAIKOTNTO Kol TopeKPACES. ATO TNV GAAAN, POLOVIKES
YAOOOESG, OTWS TO IGTOVIKE, £xoVV évav akadnuaikd Adyo mov €xel emiong mapekPdoelc, aAAd Kot
ueydleg meptodovg kot yorapn cvvoyn (Connor 1996, Kubota 2010). Meta&b dAlwv entkpicemv Tov
0éyOnke M ovTIMOPOOETIKY) PNTOPIKN Kol OQOPOLV TO €VPVTEPO TESIO TNG OMOALTIGUIKNG
emwowoviag (BA. Evomta 3 moapakdtm), Katnyopridnke, akoun, Kot yio. Tov TpOmo e TOV OToio
TEPLYPAPETAL O YPOTTOG AKUONUATKOS AOYOG TNG OyYAIKNG, O 0oi0g TG TPOGHIdEL [0l TPOVOULOKN

Kot epapykn Béon oe oyéon pe dikec yhwooeg (Kubota 2012).

H ovtumwopabetikny mapddoon €xet akoun ooyoAndel pe ) HEAETN TOMTIGUIKAOV S0pOPAOV GE
cuvoptMoakd eovopeva, 6mwg N dwakony. [a mopdderypa, cvykpivoviag potifo dtakomne petaln
oV dkaotikoy Adyov ¢ Kivag xar tov HITA, o Liao (2009) dwmictwoe mmg ot dikeg otnv Kiva
yopoktnpiloviol amd TEPICCOTEPES GUVOLUALNKEG OlokoTéG o€ cUykplon pe Tig olkeg otig HITA.
2OUQovVe. e TOV EPELVNTN, OVTO OPEIAETOL GTOV OLOPOPETIKO TOMTIGUIKO TpOTO OOUNONG TOL
VOUIKOU GLGTHUATOS TV 000 ywpdv. Ewdwodtepa, ot Kivéloveg diknydpor praivovv otn dradikacio
Vo S10KOYOLV O GLYVE TOVC/TIS KOTNYOPOVUEVOLS/EG A TOLS/TIG ApeptkavoDc/ideg GLUVAOEAPOLG
TOVG, KOOMDG dgv TOVG EMTPEMETOL VO, KAVOLV EPMOTNOELS OMKNG ayvoiag (OMA. €pMINGES TOV
EMOEYOVTOL ATAVINGT «va N «Oyw»), ot omoieg Bewpodvial TEPIGGOTEPO KatevBuvoueveG amd Tig
EPMTNOELS UEPIKNG ayvolag (OMA. EPOTAGEIS TOL JEV EMOEYOVTIOL AMAVINGT «Va» 1] «OY»). AVvTtd
€XEl MG AMOTEAEGUN TG Ol OMOVINOGELS TOV KATNYOPOUUEVAOV OEV 1IKOVOTOLOVV TAVTOTE OVTO TTOL
emBupovv vo, EKPOEDGOVY 01 dIKNYOPOL KA, £TG1, HECH TOV SLOKOTMV, Ol TEAEVTOIOVES ETLYELPOVV
va avakatevfivouy T paptupio TV KoTyopovpévey. AvtiBeta, ot Apepikavol/ideg diknydpot dev
YPEWLETAL VO KATAPVYOLV GLYVA GE OLTH TN GTPATNYIKY AGYOV, EPOGOV £YOVLV T duvatdTNTO Vo
eléyEovv N dwdkocio HECH TOV KATELOVVOUEVOV EPOTNCEMY OAKNG OYVOING TOL UTOPOLV V.

OO TLTTOGOLV.

210 {010 mAaicto, €yl peretnOel eKTEVMOG KL 1| TOMTICUIKY) GNUOGIO TNG CUOTNG GE OLPOPETIKES
kowotteg (BA. Nakane 2012). T mopaderypa, m Yamada (1997) dwmictwoe mmg ot
eMYEPNUOTIKES cuvopies oty lamwvia yapaktnpilovior omd TO TOPATETAUEVES TOVGELS OO TIG
avtiototyeg cvvouileg otig HITA, xabag oty lamwvia, oe avtiBeon pe tig HITA, to opudtokd pripa

dgv Bempeitan medio cuvEXOVG d1EKSIKNONG KOl OVTOY®VIGHOD HETAED TOV OUIANTOV/NTPLOV, OVTE 1)
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LM EPUNVEVETOL (OC CUVOLUALOKY] OVGAEITOLPYIO, KO, ETOUEVMC, OEV LITAPYEL 1| WIECT GLVEYOVS

KOAVYNC TOL GLVOLUALOKOD YDPOV UE OLAL.

‘Eva dAho epeuvntikd medio TG avIumapobeTIKNG TPOGEYYIONG OTO MANIGIO TNG OLUTOAITIGUIKNG
TPAYLOTOLOYIOG €lval 1) GUYKPITIKY UEAETI] TTPOYUATOAOYIKMOV QOIVOUEV®OV UETOED OLOUPOPETIKADOV
TOMTICUIKOV TAUGI®V, OTwg eivarl ot otpatnykés evyévelns. Ewdwotepa, €xel vmoomprybel mwg
OPIGUEVEG KOWMVIEG, OMMG 1 OUEPIKOVIKY, €lvol TEPIGGOTEPO TPOGOVOTOACUEVEG OTN OeTIKN
guyéveln (ONA. G€ QT TOV EMIOIMKEL TNV OIKELOTNTO KOL TNV OAANAEYYON), eV GAAES KOWVM®VIEG,
OmmG M Ppetaviky, divovv TEPICCOTEPO EUPOACT GTNV OPVNTIKN EVYEVELR (ONA. GE AT TOV EMSLOKEL
™ dTPNoT TG KOWMVIKNG amdotacng Kot g tumkotntag) (PA. Znewavov 2014). H ehdnvikn
Kowovia, e avtimapafoin pe tn PPeTaviky, Vtdocetal Emiong ot KOwmvieg Omov emkpatel N
Betikn evyévewn (Sifianou 1992), ov Kol 6 GLYKEKPIUEVOLG KOWMVIKODS YMPOLS, OTWG GTOV

akadnpoiko, evhappiveral n xpnon apvntikng evyévetog (Bella & Sifianou 2012).

TéNog, vhpyovV OPKETEG EPELVEC MOV UEAETOVV OO GLYKPITIKY] OKOMIQ TNV TPOYLOTOAOYIKY|
KOVOTNTO EMTEAEONG YAMOOIK®OV TTPAEeV (). dpvnomn o€ o TpOGKANGCT, £KOPUGT) GLYVAOUNG)
—GoVYVA GE GLVAPTNON UE GTPOUTNYIKES EVYEVELNC— amd dtopa mov poboivovv po devtepn N EEvn
YADOOO KOl TPOEPYOVTOL OO SLOPOPETIKO YAMGGIKO Kot TOAMTIGHKO vrrofabpo. H epguvntikn avt
TEPLOYN, YVOOT O «dlayAwooikn mpayupatoroyioy (interlanguage pragmatics: Kasper & Blum-
Kulka 1993), éyet d1omiotdcel TPOPANLOTO KOTO TV ENLTELECT TOV YAOOGIKOV TPAEEMV, Ta 0Toia
dgv opeidovtal HOVO GE YAMOGIKOLG TEPLOPICUOVG OAAG KLpiwg GE Gyvoll TV KOWOVIKOV
ovuPdoemnv kot agldv TOL TOMTIGHOV NG YA®ocag ekpdbnong. Mo mapdderypa, 610 eAANVIKO
mlaiclo, n Bella (2011) peiétmoe tov Tpdémo pe tov omoio dtopa mov pabaivouy EAANVIKA mG
dgvTEPN YAMGGO eMTEAOVV TV TPAEN TG Apvnong o€ o, Ok TPOGKANGY, KOOMG Kot Tig
OTPATNYIKES EVYEVELNG TTOV eMoTPOTEVOVY. H gpguvnTpia damictwoe g dropa pe Ayotepo ypdvo
mopopovig oty EAAGda, oAAG pe o avénuévn KOowmvikn SEmidopacn He TNV EAANVIKY Opada,
EMEOEIEOV KOAADTEPO, OMOTEAEGLOTO GTNV TPOUYUOTOAOYIKT KATOAANAOTNTO TNG APVNONG KOl TOV
OTPATNYIKOV €VYEVELNG OV aflomoincov 6e oxéon He ATORO OV NTAV TEPIGSHTEPA YPOVIO. TNV
EALGOa aAAd elyov TEPLOPIOUEVEG KOVOVIKEG ETOMES LE TV EAANVIKNY opddo. AVTo To gvpnuo eivan
W0UTEPO ONUOVTIKO, laitepa av 1 ekuddnon pog 0edTepns YADMOGOS GUVOEETOL UE GLVOT|KEC
OIKOVOUIKTG HETOVAGTEVGNG. LVYKEKPIUEVO, 1 KOWVOVIKT OTOUOVEOGCT UE TNV OToia £pYOVTOL GLYVA
OVTILETOTOVEG Ol PETAVAGTES/TPLEG OeV Oivel gukaipies Yoo OAANAETIOpOOT LE OPANTEG/MTPLEG TNG
YDOPOG VTOOOYNGS, KATL TOV QPAIVETAL VO £YEL GLVETELEG, UETOED OAAMDV, Kol GTNV OVATTLEN TNG

TPAYLATOAOYIKTG TOVG IKAVOTNTOG 0TI YADGGA TNG YDPOS VITOOOYNG.
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2.2.2. H diemdpaotikn mapdadoon

Av ka1 1 avTapabeTikn Tapdooon TPomONGE CNUAVTIKA TN YAMGGOAOYIKY £PEVVO GTO TEDIO TNG
SWIMOMTIGUIKNG EMIKOWVOVING, O(pOPA TN CLYKPITIKY] UEAETN TOV YAWGGIKOV SOU®OV 1| TPUKTIKOV
amd OOKPITEG TOATIGUIKES OUAOES, OVOADOVTAG TEG G £val apnpnUEVO TAaiclo, dnAadT aveEdptnta
™ pio omd v aAAn. H demdpaotikn) mapddoon, aviifeta, eotidlel otnv aAinienidopoaon petald
OLPOPETIKMY TOAMTICUIKAOV  OUAd®V, ONAadn oT0 TS HEAN omd OQOPETIKG TOALTIGHIK
nepPdAlovia emkovovoiy peta&h Toug o€ cuykekpipéva tepikeipeva. Exyepovtag va eEnyncouvv
TOL TAEOVEKTAUOTO TNG OEMOPUCTIKNAG Evavil NG avtumapabetikng mpooéyyong, ot Scollon &
Scollon (2001a) mapabétovv éva. evOloQEPOV TOPASEIYUO UE TNV TOMTIGMIKE TPOKTIKY TOV
oepPipicpatog tov eayntov oty Kiva (dnA. pe EuAdkia) oe oyéon pe ™ Bopeia Apepikn kot tnv
Evponn (dnA. pe poayoponnpovva). Ommg avagépouvv, po aviumapadetikny aviivon Ba uropovcs
Vo QOTIoEL pe AemTOUEPN TPOTO TO TAOC YEWPLOMaoTE Kol oG Ttomofetodue oto Tpoméll To
dwpopetikd oepPitor oty Kiva oe ocOykpion pe tov dvtikd molrtiopd. Qotdc0o, (o Té€Toto
avdAivon dev Bo pmopodce va pag amokaAdyel Tt oepPitclo Ba xpnoLoToMaGEL £vag POITNTNG/ Lo,
eovttplo omd v Kiva av Bpebet pe mpdypoppa aviaAlaynig ot otk AEcyn evog Ppetavikon
nmovemotnuiov. Emiong, dev Ba pmopovoe va amotvmwOel n cuviOng mPOKTIKY] TOMTIGHUKNG
avtaliayng, 6mov évag Bopeloapepucdvoc/pia Bopeloapepikavida pmopet vo gdet pe Euidakia, evad
o/1 cvvdotnuovag tov/tng and v Kiva va ypnoipomomost poyoponipovva. Onme katoAyovv ot

Scollon & Scollon (2001a: 13),

ovtd TO WAAAOV amAO TAPAOELYHO VLTOYPOUMICEL TO EVOLPEPOV HOG VO AVOADGOLUE
TEPIGTAGELS, OTIG OTOlEG LEAN SLOPOPETIKMY OHAd®V PPpicKOVTOL G KOWVOVIKY] 0AANAETIOpOGN
petalld Toug, GAAO KOl TIG EPUNVEVTIKEG OLOOIKAGIEG TOV TPEMEL VO, EMOTPATEDGOVV Y10, VL
KOTOVONOEL TO €va. LEAOG TO GAAO GE aVTEG TIC EEAPETIKA SLOPOPOTOMUEVES, VPPIOKES Kot
TOMTICUIKG  WIKTEC EVOLIUECEG TEPIOTAGELS, TOL &£ival Ol QUVGLOAOYIKEG GLVONKES 1TNg

SMOMTICUIKNG EMKOVOVIOC.

H dlemdpaotikn mapddootn ot SIMOAITIGUIKY] ETKOWVOVIK EIVOL GUVVQOAGUEVT LLE TNV TPOGEYYIoN
™m¢ demdpaotikic korvamvioylwoooloyiog (interactional sociolinguistics) tov Gumperz (1982), n
omoior €€etdlel TIC YAWOOIKEG TMPOKTIKEG OTO TWANIGIO TNG KAOMUEPIVIG EMKOVAOVING KOl TOVLG
TPOTOVG L€ TOVUG OMOIOLG Ol GULUUETEYOVIEG/OVCEC G o OlEmdpacn KATOoKELALOLY Kot
dwmpaypatebovial Tig TantdtTég ToVG. Edikdtepa, 1 cvvelspopd tov Gumperz oto medio g
dlmoMtiokng  emkotvaviag vrnpée Kaboplotikn, Kabdg, HEGH amd O1eE00IKEG AVOAVGELS
dtemdpdoewv HETAED aTOU®MY UE SAPOPETIKO KOIVOVIKOTOAITIGUIKO YVOG10KO LTOPabpo, avEdelEe

TOV OWQOPETIKO TPOTO LE TOV OMOI0 Ol OMANTEG/MTPIEG EVOEYETOL VO, EPUNVELCOLV  LLd
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EMKOWVOVIOKN TEPIOTOOT, OMMG MO GLVEVTELEN Y10, OOVAELD, OMUIOVPYDVTAG TOMTICUIKO YAGLLOL
HeTaED TOV GUVEVIELKTH Kol €vOg omd Tovg/tic vroyneiovg/sc (BA. Gumperz & Cook-Gumperz
2012). MaMorta, ektdc amnd T YAO®GGW, Ol GUUUETEXOVIEG/OVGEG EKOPALOVY TOVE EMKOIVMVINKODG
TOVG GTOYOVG KOl EPUNVEVOVV TNV TEPIGTAON KOl pe GAAa onpuddia mapaylocoikd (T.y. Eueacn,
EMTOVIOUOG) N EEMYA®OOIKA (1. PAELUA, KIVIGELS), OnAadn avtd tov o Gumperz (1982) ovoudlet
mepikeluevikovg oeikteg (contextualization cues). Emopévac, 1 avaAvon Tov TEPIKEWEVIKOV OEIKTOV
umopel va fLag 0MGEL TANPOPOPIES Y1 TI TPOGOOKIEG KOl TIC TPOOEGEIS TOV GUUUETEYOVIWOV/OVCMOV.
Qo61660, o1 deikteg owTol dev gival kKaBoAKol, EVO TaPAVONGELG LTOPOVY VA, TPOKVYOLV UETAED TV
CUVOLANTAOV/MTPIOV G€ EVa SIUMOAMTIGUIKO TAAIG10, Ol LOVO AOY® NG UM WOOTUNG EMAPKELNG OF
L «KOWT» YADOOH EMKOWVMVING, OAAL Kot TG EALEWYNG EMTYVOONG TG OLOPOPETIKNG CNUAGIOG

TOV TEPIKELEVIKDV OEIKTMV.

‘Eva evdiapépov mopadetypa mov mapadétovy kot wéAt or Scollon & Scollon (2001a: 135-138) yia to
Omuo avtd etvor 1 mapokdt® cvvoutda, v omoia yapoaktnpilovv «oyt acvvhbiotn oe

oLVAVTHOELS HETAED HEADY OO SLOPOPETIKOVG TOMTIGHOVGY (0.7T.: 136):

Avo avdpeg yvopilovton og mrion omd 1o Toko oto Xovyk Kovyk. O Hon-fai Chu eivon
Kwélog éumopog, o omoiog emotpépel and emayyeipatikd ta&idt oy lorwvia. O Andrew
Richardson eivol évog Apepikovog emyelpnuatiog, mov KAVEL TO TPAOTO TOV ETAYYEALATIKO
ta&ior 610 Xovyk Kovyk. Eivorl pa guvoikn cuykvpia Kot yio Tovg dvo, kabdg 1 etaipeios Tov
Chu movAder pepikd and ta wpoiovta mov Bélel va ayopdoetr o Richardson omd to Xovyk

Kovyk. Metd and Aiyn kovBévta, aAlniocvotivoviot.

1 Richardson: TTapepmintoving, sipar o Andrew Richardson. O gikot pov pe povalovv Andy.

Avt givon ) emayyeALOTIKN OV KAPTO.

2 Chu: Eipouw o David Chu. Xapnka yio ) yvopyia k. Richardson. Avtn givat n kdpta pov.
3 Richardson: Oy, oy, Aéye pe Andy. Nopilo mtmg Oa dovAiéyovpe ToAd padi.

4 Chu: Nai, to eAmtilo.

5 Richardson: (dwpdalovtag v xépta tov Chu, «Chu, Hon-fai») Hon-fai, 6a ocov

TNAEPOVINO® QOPL0 HOAS TakTOTOmO® 6To EgVodoyeio [ov.

6 Chu: (yapoyelovtag) Nat. Oa meptévm TAEPOVNLLA GOV.
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Ou Scollon & Scollon avolvovy v mopandve dienidpacn, enyyelpoviag va dgifovv TovV
SLPOPETIKO TPOTO LE TOV OTOT0 Ol VO GUUUETEYOVIEG TNV EPUNVEVOVV PACEL TOV YAOGGIKAOV (TT.Y.
HOPOEC amedBuvong) Kot TV VTOAOITMOV TEPIKEUEVIKMOV OEIKTAOV (T.Y. YOpUOYELO) TOL a&lOTO0VV.
[To cvykekpéva, o Richardson vidbet o Gveta va Tov amokaAoDV te To UIKPO Kot YoidEuTIKO TOV
ovoua «Andy» (avti «Andrew) (Zvveloopd 3), amny@OVIOG TNV OUEPIKOVIKY EMLYEPT|LOTIK
KOVATOUPO TNG «CUUUETPIKNG OAANAEYYONG», ONA. TOV EMYEPNUOTIKOV GYECEMV TOL £Vl OIAKES
Kot CUUUETPIKES. Tnyv 1d1a oy, Opmc, vidbel v avdykn va deiel moMtiopikn gvaicOnoia, unv
amokaAdvog tov Chu pe 1o dutikd tov dvopo «Davidy, dmwg tov mpoteivel ekeivog (Zvvelopopd
2), aAld pe to kvelikd tov O6voua «Hon-fai», mov dwfdaler omnv emoyyeAUoTIK TOV KAPTO.
(Zvveispopd 5). To yopdyero tov Chu otn Zuvveiopopd 6 epunveveton amd tov Richardson g

€vdelEn Tmg N cuvopAia TOVG KOANGCE GE TOAD KOAG KAIHLQL.

Amd v mhevpd tov, o Chu, kabdg elvorl KOWOVIKOTOMUEVOS OTNV OGLOTIKY ETLYEIPTUATIKN
KOVATOUPO TOV «GULUUETPIKOD GEPAGLOV», VIOBEL TO AVETO VO AAANAOQTOKOAOVVTAL LE TOV TITAO
«kOpte + emibeto», O6mmg omevbiveton otov Richardson ot Xuvveispopd 2. Qotdco, O6tav o
Richardson tov (ntéet vo tov amokaAel pe 10 pKpO TOL Y0ideLTIKO Ovopo (Tvvelopopd 3), to
amodéyetal, Kobmg yvopilel TN SQOPETIKN EMYEPNUOTIKY KovAtovpa Twv HIIA, Adym tov
omovddv tov gkel. I'” awto, dAmoTe, £xetl vioBetoetl kKot To dLTIKO Gvopo «David» yio Tov dto.
Ortav, Aowmdv, o Richardson tov amokaAei pe 10 pkpd aAld kiveltkd tov dvoua «Hon-fai» vidbet
apnyavia, Koabng to cvotnua ovoudtiong oty Kiva givar otevd cUVLEAGHEVO e GLYKEKPIULEVES
KOWOVIKEG OYECES Kol meplotdoelc. Ewwotepa, to dtopo €xovv o motkidio ovopdtov (m.y.
GYOMK®DV, TOKAOV, YOIOELTIKAOV, OIKOYEVEINK®Y, OVLTIKMOV), TO OmOoiel YPNOLUOTOOVV GE
ouykeKpléva TepIKeiteva. Xto TAic0 0VTO, TO Vo OmMOKUAEITOL A €vo yvmOOTO GTOUO WE TO
kwvelikd Tov dvopo «Hon-fai» mpokaiei otov Chu apnyavio. MdAiota, 1o youdyedd Tov 610 T€A0G
(Zvvelopopd 6) elvarl akpiPdg (o TEPIKEYWEVIKY dNAMON NG apnyaviog kot Oyl TG evyapicTnong

TOV, OT™G TO epUNVeELEL AavBaopéva o Richardson.
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3. Emkpiceig Yo 11 S10TOATIGUIKI] ETLKOLVOVIO,

[Tapd to yeyovog TmC M SIOTMOAITIGUIKY] ETKOVOViR opiotnke e£apyng g Eva epevLVNTIKO Tedio UE
avTIKEILEVO TNV Tpo®dBNon TG KatavONnomg Kol TOL OMOMTICUIKOV OtoAdyov, €xet deyOel
ONUOVTIKY] KPITIKN To TeAevtaion ypovia mwg €xel ovuPdiel, ovtiBeta, oty gvioyvon Tov
otepeotumwv. H peyodvtepn kputikr] ackndnke omd tic Kpitikée Emovdéc AmMOMTIGUIKNG
Emikowvoviag, ot omoieg ocvykpotnnkov ®¢ ovtidpaon OTIC TOPAdOGLOKEC TPOGEYYIGES TNG

dramoMTioikng emkowvaviag (BA. peta&d aliov Halualani & Nakayama 2010).

‘Eva Bactkd avTIKEILEVO TOV EMIKPICEMV QVTAOV OVOQEPETAL GTNV OTPOPANUATIOTN TEPLYPOUPY| TOV
TOMTICHOD G €VOG OEOOUEVOL KOl OVTIKEWEVIKOD GLVOAODL KOWMOVIK®V YOPUKTNPIOTIKOV 1)
YUYOAOYIKOV TAGE®V TOL KoTEYOLV T MEAN g opddag (Halualani x.é. 2009). Mo tétoto
avtiinym amnyel ovcloKPATIKES OMTIKES Yo TV (TOMTICUIKY]) TOVTOTNTO G GTAOEPY] Kot €YYEV
WOTNTO TOV aTOHOoL, 1 omoia €yl avtikataotobel To TeEAevTaior YPOVIO, OO KOTOUOKEVOOTIKEG
OTTIKEG, Ol OTOieC aVTIHETMOTILOVY TNV TOVTOTNTO MG KATL CUVEXDS UETARAALOUEVO KOL TO OTO{0
owodopueital HEG® TOL AOYOV, VIO TNV EMPPOT| TOV PEVUOTOS TOV KOWMVIKOD KOVGTPOLELOVIGLOV/
™G KOW®VIKNG Kotaokevhg (v ) oyetikn ovlitmon, PA. Apydxng & Todkwve 2011). H
OVLGLOKPATIKY] avTIANY™N Yl Tov ToMTiopd emikpifnke Wdwaitepa amd TV KPITIKN AOYOUVOALTIKN

TPOGEYYIoN NG SmoAMTICUIKYG emkotvaviag (BA. Evotra 4.2. mapakdto).

‘Eva cuvagpég Omua e to Tponyodpevo sivar ) apayuoroinon (reification) tov moltiopov, dniadn
N Topadoy] TOG TO HEAN HOG TOMTIGHIKNG OUAdOG £YOVV  ECMOTEPIKN OUOLOYEVEWD Kot
GUUTEPLPEPOVTOL UE TPOTO SPOPETIKO OO GAAEG OMAOES, KATL OV ONUIOVPYEL OUTOMKES
ouyKkpicelg Ko avtiféoelg (.. LovoypoviKol Kot moAvypOovikol ToATicpol) kot odnyel, teMkd, oe
VIEPYEVIKEDGELS KO EVIGYLOT TOV GTEPEOTONTOV. AAAMGTE, 1 TAPOLGIOCT TOV TOAMTIGUDV LE
OPOVG AGTPOL-LLAVPOV, OYL LOVO SVCYEPAIVEL TNV KOTAVONGY| TOVGS, OAAL 0ONYEl KOl AVATOPEVKTO GE

ovykpioelg kaAov-kakov» (Voronov & Singer 2002: 461).

Amo ™V GAAN TAELPA, 1 1010 1] £VVOL0L TOV «TTOATICHODY, TTOL JATPEYEL TO TESTIO TNG OLOMOAITIGIIKNG
emkowvoviag, eival and poéovn g éva peydio TpoPAnua, Kabmg vITdpyovVV TOAAOL Kot d1pOpPETIKOL
opopol Kot SlOGTAGELS TOV TOMTICUOV, OTM¢ givor N dtdkplon petalld pog ooONTIKNG avTiAnyng
YL TOV TOMTIOUO MG VYNANG KOLATOOPOS (7). TEYXVY, MOVLGIKN) KOl OGS KOWMOVIOAOYIKNG 1|
avOpOTOLOYIKNG AVTIANYNG Y10 TOV TOMTICUO (O TOAMTICUIKOV GTOLXEI®MV NG Kanueptvotnrag (m.y.
0w, @ayntd, SMPOCOTIKES OYE0ELS, HOTIRo cupmeprpopds) (yioo T dudkpion ovth, PA. Kot

Adaskou k.. 1990). Opwg, 0 peyoAOTEPO TPOPANUO HE TNV EVVOLNL TOV TOMTIGHOD Eival TMG
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toutiletal TIC TEPIOCOTEPEG QOPEC —av  OVOTPEEEL KOVEIG/KOUO KOl OTIG €PEVLVEG TOV
TOPOVGLAGTNKAY TOPATAVO— UE TIC £VVOLES TOV «€Bvougy N/kar tng «eBvotrag». 'Etol, n oyetikn
épevva vootnpiletor Tog dokatéyetor ond Evay «uebodoroyikd eBVIKIoUO» TOV amodEYETOL TA
£€0VN OC aVTIKEEVIKEG KO OEOOUEVES OVTOTNTEG EVTOG TOV OTOIMV OVOTTOCGETOL £VOG TOATIGHOG
(Abu-Er-Rub x.4. 2019). O gbvikiotikdc AOYOC €ival QUEGO CLUVVPAGUEVOS LE TN GLYKPOTNON TOV
MTIKAOV €BVOV-KpaT®OV Kot TPomBel TNV TOMTICUIKT KOl YAWGGIKY «kobapdtntay oto opla evog
é0voug-kpatovg (Billig 1995 BA. ko Apydxng 2020). H peyaidtepn kpitikny otov puebodoroyikd
ebvikiopd €xel aoknbel amd Vv vrepmolrtiopuiky] mpoodyyion (BA. Evomra 4.1. mapoaxdto).
ouewvo pe v Piller (2017), n tadtion tov toMTiop®v (OTKe Kol TV YA®co®V) ue ta €6vn oty
£PELVA TNG SLOMOAMTIGUIKNG EMIKOWVMVIOG OQPEILETOL OTN HEYOAN 1OE0AOYIKT EMIOPACT] TOL OCKEL O
e0vIKIoTIKOG AOYOC, pe amoTéAeoa Vo LOLALEL ALTOVONTO KOl «PUGTKO» VO, LWAGLLE, Y10 TOPAOELY L,

Y10 KEAANVIKT YAOGGO» Kot «EAMANVIKO TolTiopo» (BA. ko Ono 2010).

Téhog, éva axoun o mov €yovv avadeilel ol KPTkég mpooeyyicels sivor n mopapéinon
fepdtov 16Y00¢ MOV AVOKLTOVY KOTE TN SWUMOMTIGUIKT EMKOW®Via, £pOGoV cLVNO®G VT
voeitor ¢ Oemidopaon petald (106TIHOV) HEPOV TOL  S10POPOTOIOVVTOL OTANDG TOAITIGUIKE
(Halualani x.d. 2009). Qot6c0, 6100p0pég OV HE@POVVTIOL KTOMTICUIKESH GLYVA VTOKPVITTOVV
SPOPES 10YHOG KOl AVATOPAYOLV KOWVOVIKES avicdtTes. [ o mopdadetypLa, ot HETOVAGTES/TPLEG OO
v Ivdia ot Bopeia Kaporiva Exovv mpoomadnoet va mapovslastody o¢ Ho O10KPLTH TOATIGUIKN
opdda (1.y. LESM TNG CLYKPOTNONG OPNOKEVTIKAOV KOl TOAMTIGHIK®OV GLAAIY®V), BGTE VO, ATOPVYOLV
TIC POTOIGTIKEG OLOKPIOELS TOL VPIoTAVTOL GAAEG LEOVOTIKEG OUAOES, OTMOC 1 OPPOCUEPIKOVIKT
(Subramanian 2000). 'Etot, ot Adyor (discourses) ywo tnv TOMTIOUIKY Owopopd dev givor otnv
TPAYLOTIKOTNTO Y10, TOV TOMTICUO OAAG Y10 OYEGES KOWOVIKAOV ovVIGOTHTOV. Me dAla Adyla, «o
TOMTIONOC. ..0ev eivor pia axoun petafAn...odlhd éva medio damdAng» (Martin & Nakayama
2000: 8). Xvykekpiéva, Ol TOMTIGUOL SL0POPOTOOVVTAL HETOED TOVG WHECH GE GUYKEKPLUEVO,
TAEYUOTO  KOWOVIKAOV  JOUMV, VAKOV ouvinkdv kot oyécewv eEovoiog Kol EMOUEVAC,
petatpémovtal o€ medio. GVYKPOLONG avTITIOEUEVOV GUUPEPOVT®MY. AAAA KOl Ol LETOOTOIKIOKES
npooeyyicelg £xovv acknost avaioyn kprrikn (PA. Kubota 2012), xabdg o tpodmog pe tov omoio
oLUYVOL TEPLYPAPOVTOL Ol TOAITIGHIKES OPOPEC GTO TEDIO0 TNG OLUMOAITICUIKYG EMKOVOVIOG
Swwvilovv po amoIKIOKPATIKY avTIANYN TOMTICUIKNAG aveTepdTTAS TG AVONG VoVl Tng
Avotolng, 0nwg ot dwukpicelg mov gidape oty Evotra 2.1., yio mwapaderypa, pnetad moMTicudv

VYNAOV KOl YOUNAOD TEPIKEYUEVOU.
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4. ZOYYPOVES TPOGEYYIGELS 6T OLUTOMTIGULIKY] ETIKOIVOVIQ
4.1. H vreproiitiopuxn mpooéyyion

Mo amd TIg GUYYPOVES TPOCEYYIGEIS TOV EMYEIPOVY VO, LEAETHGOLV TN SOMTOALTIGIIKTY ETIKOVOVIO
EEMEPVAOVTOS TOVG TOPOATAVED TEPLOPIGUOVG  €IVOL 1 TPOGEYYION TNG  VAEPTOMTICUIKOTHTOS
(transculturalism) oe ovtiocTién pe ™V TOPOSOCIOKY TPOCEYYION NG  OLOTOMTIOUIKOTHTOC
(interculturalism).® H vrepmoAtiouikn ontikn (ywo v swoaymyn ¢ évvotlag, PA. Monceri 2019,
Welsch 1999 xou yioo pia avackémmon tov mediov, PA. Baker 2022) vmoomnpiler mog ot
Tapadoclakol  0pot  dlamoMtiopkoTTe Ko wolvmohitiomxotnyre,  (multiculturalism)  eivon
TpoPAnpatikol, KaBDS GUVINPOVY TNV AVTIANYN TOV EEXMPLOTOV KOl KOVOUUTICUEVOVY TOATIGUOV,
ONAadn TV Kuplapywv 1OE0A0YIKA AVOYVOPIGUEVOV TOAITIGU®V, OV JEMOPOVV HETOED TOVC.
Opmg, ota cOyYpPOVE KOWVOVIKE LEGOTOMUEVA KOl TYKOGUIOTOMUEVO TEPPAALOVTE, AVTOVONTES
OCVLVOEGEIS HETAED MG GUYKEKPIUEVIG YADGGOS, TOATIGHOD Kol YE®YPAUPIKOD YDPOV, E01KE o€
po €0vikn kAMpoka, dgv umopovv va yivouvv. o mapdderypa, n ayyAky yAdooo £xel amocuvoedel
and TG ayyAOemveG KOVATOVPEG Kat kowotntes (dadikacio amedepomoinong: deterritorialization)
Kot amoterel mAéov pia maykoOoule YAOooo. Amo v dAAN TAevpd, o€ TOAYA®GGa epBdAlova
dev gival mavto EexdBapo «UETAELY MOV YAMGOMV KOl TOMTICUMV PPIocKOVTOL 0L OLUANTEG/MTPIEG
Kol propel vor unv givait EDKOAO VoL VayVOPLIOTEL L0 GLYKEKPIUEVT] KOl LOVOOIKT] TPOEAEVGT Y1d TIG
TOMTIGUIKEG TPOKTIKEG TOV  XPNOUOTOOVVTIOL.  AVvTioTOr(e, 1 YPNON TOV YNOWKOV HECOV
npodmobétel eniong v vEpPacn TOV SOKPLITOV YAOCCHV Kol ToMTIcp®V. 'ETol, dgv pmopodue va
UmovpE E0KOAN 0TI O10OKOGIN TNG GVYKPLONG SOPOPETIKMOV EOVIKOV TOMTIGHIK®OV TPOTOVI®V, GAAL
00TE KOl VO [UANGOLUE Yo, (ol EVIoH0 TAYKOOUIOL KOVATOVPA (QPOVOLEVO UAKVTOVOAVTOTOINOHG:
McDonaldization, BA. Ritzer 2013), 6tov mapakorovbodue, Adyov xapm, T «davéCikny oepd

Borgen oto Netflix 1| pAénovpe 0 «gAAnviko» Survivor 1} MasterChef.

H vrepmoltiopiky] emkowvovio, Aowmdv, ovVOEEPETOL GTNV EMKOWV®OVIOL KOTO TNV Oomoio yivetol
vrépPaocn TV ToAMTICUIKOV opiwv. 'Etol, ov kobiepopévec moMticpkég oplofetnoelg yivovron
acopels, kabhg petacynuatifovral, dMNUOLPYAOVTNS VEOLS KOWMVIKODS YMPOLS KOl TAVTOTNTEG.

Onwg avapépet yopaktnplotikd kot o Pennycook (2007: 6),

8 T v amddoon tov dpov transculturalism, axolovBovpe ™ Aevdpivod (2004), dote va StatnpnOei
didipromn amd Tov Opo interculturalism, o omoiog &gt kabiepwOel 610 EMANVIKG O «OLOTOATIGUIKOTTOY.

" H évvown. g uecomoinone (mediatization) éyst vonuatodotndei moloTpdmOS (Y100 [0 GYETIKY
ovlqton, BA. Androutsopoulos 2014). Edd vogitoar w¢ Srodikacio 1ov cLVSEETAL [LE TOVG KOWVMVIKOVG
UETOOYNUATIGHOVG AOY® TG Kuprapyiog tov MME cg modlég dyelg Tng kowvavikng (o (Lundby 2009).
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0l VEPTOMTICUIKEG POEC OEV AVOPEPOVTOL OTAMS OTN OLUO0CT) CLUYKEKPIUEVMOV TOATIGLUIK®V
HOPO®V 7OV JIEPVOVV  TO, Opla...0AAE KUPIOG OTIS OlOOIKOGIEG OUVEICUOD, OVAUIENG,

OVOKOTOOKEVTG KOl EMLOTPOPNG, G OUOIKAGIES EVOALUKTIKNG TOAMTICUIKNG TOPUYDYNG.

Yvvoyilovtag, vrootnpiletol TG N VAEPTOMTICUIKY] TPOGEYYION OMOTVAMOVEL KOAVTEPO TO
oVYxpova cHVOETO KOVOVIKA TTepBAALOVTa, OAAGL OVOTYEL KO VEEC TPOOTTIKES Y10 TOVG TPOTOVG LE
TOVG OMOIOVG WTOPOVLE VO, CKEPTOVUE Kol va gpevviicovue Bépata YAMGGOS, TOATIGHOD Kot
EMKOWVOVING, amoegvyovtag Tov puebodoroyikd eBvikiopd, 0 omoiog eivar Pabid prlopévog oty

£€PEVVO NG OMOATIGIUKNG EXKOIVOVIOG.

2 YAWGGOAOYio, 1 VIEPTOATIGUIKY ONTIKY €xel cLVOEDEL e TV évvoln NG dlaylwaooikdotnTog
(translanguaging), n omoia avoeépetor 6t ¥PHoN OAOL TOL YA®OOKOD (AALG Kot TOV EVPVTEPOL
ONUEIMTIKOV) PEMEPTOPION TOV OMANTOV/PLdV, TO omoio vrepPaivel cvykekpluéveg eBvikég Kot
ToMTIKEG ovvoplakég opobemoelg (my. Garcia 2009, Garcia & Li 2014). Me aida Adywo, M
SYA®GOIKOTNTA APopd Evav TPOTO GUVOECTG KOl «OLOAGYOL» OVALECH GE OLUPOPETIKEG YADGGEG,
HEG® TOL OMOIOV EVIGYVLOVTOL Ol EMIKOWVMOVINKEG Agttovpyieg tov unvopatog (TookaAidov 2018).
Amotehel Pl YA®OGOIKY] GTPOTNYIKY] TOV EMIGTPATELOVYV GLYVA T dIYAWGGO ATOMO, HE GKOTO Vi
ATOOMGOLY VOMO KOl VO EPUNVEVGOVY KOADTEPO TOV «IYAMOCIKO» TOVS KOGHO. XaPpaKTNPIoTIKO
elvar To mapdoetypa mov wapabiter n Tookoaridov (2017: 309): «Tt TATCL TOG TOSCYPOVOV TLO YPOLLOL
SOLOPEGL TOMOADY, TO omoio yphotnke oe o (oypaglid mov cuvvébeoce o puKkpy pobntpo
oAPOVIKNG KaTOy®mYNG. XT0 pivopo avtd, n padntpioe cuvovdlel to eAAMNVIKO pE oTotyEld TOL
Aatvikod aA@opnTov (oL YPNOIUOTOIEITOL GTNV OyYAMKT GAAG Kot 6TV oABaviKn YA®CoO), OCTE
VO EMKOWVOVINGEL YPOMTE OVOKOADVTOG TS YVAOOELS TOL &YEl UEXPL OTIYUNG KOTOKTNGEL GTNV
eMNVIKN YAOood, 0AAG Kot oTIg GLUPAGELS ToL YpoarToh AdYov gvpitepa (m.y. oev dwywpilet

«oOOTO TIC AEEELS HETOED TOVG).

Ouwmg, N 010yAwootKOTTo 08V AMOTEAEL YOPAKTNPIOTIKO LOVO TOV AGYOL T®MV dYyA®GCWOV OTOU®V
OAAQ YPNOUOTOLEITOL KOl GE «UOVOYA®ooo» mepPdriovta. o mapdderypa, ot cOyypoveg
EUTOPIKEG EMLYPAPEG OVTAOVV GLY VA YAWSGIKE ototyeia (.. emOfuata, apbpa, onueia otiéng) omd
o ayyMkd M GAAEG evpOTAikEG YAMOOES, dlapopeavovtag o waykoouto mowkidia (globalese:
Jaworski 2015), tnv onoia Bpickovpe 610 YA®GGIKO TOTIO TOV GOYYPOVOV AEPOSPOUIDYV, EUTOPIKOV
KEVIPOV Kol HEYOA®V TOAEWV, OIKOOOUADVIOG Mt €AIT KOGUOTOMTIKY] TOuTOTNTA, KOOMG
TPOHTOBETEL TN YVAOOT TOV IGYVPDOV EVPOTAIKMOV YAMGGHV. XOUPUKTNPIGTIKO TOPAOELYLLO QVTNG TNG
ToyKOGOG TOKIAlaG amotedel 1 eAAnvikn enmvopio Aevkav ewdov Das Home (mov cuvovaletl to
yepUavikKd oploTikd apbpo das pe to ovolaotikd home ota ayyhkd) i to dvopo Im Wood evdg

KoTaoTHoTog pe EAva émmio ot Oeccalovikn (mov miAl cvuvdvalel ™ oyyAwkn AéEn wood e
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v mpodbeon N, Tov VILAPYEL OTO AyYAMKG KOU OTO YEPUOAVIKA GLUV TO HOPENUO TNG YEPUUVIKAG
doTikng mtdong M). ‘Eva mo ovvheto SayAwooikd TOPAOElyUo EUTOPIKNG ENXMVLUING, TEAOG,
amoteAel N wavelAadikn oAvcida aptomomudtav (pe e&gdikevon ota kovlovpia) Mon Kooloors, 1
omoia GLVOLALEL TN YOAMKY KTNTIKN OVTOVUUIC MON [E [ YPOENUOTIKY TOPOAAAYT] TNG OYYAIKNG
AéEng cool ouv ™ un vropkty KotdAnén -oor, mov, ouwe, av daPactel pali pe to kool ota

EMNVIKA 0KOVYETOL MG «KOVAOVP» (ONA. TAPATEUTEL GTO KOLAOVPL).

H dayhoooikn ontikn amnysiton Kot otnv evponaikn yAonooikn moAttikny (Council of Europe 2006),
N omnoia. wpowbel v évvola g mollamloylwooiag (plurilingualism) ce avtiotién pe v mo
Tapadoclaky évvolo G molvylwooiog (multilingualism). Ewdwotepa, m mollomloyrmoacio
AVOQEPETOL OTNV KAVOTNTO TOV OTOHOL Vo OEMOlEL UE TPOTO ELEMKTO, ONUOLPYIKO Kot
AmOTELECUATIKO OAO TO YAMOOIKO TOL amOfepo avaloyo LE TIS EMKOWOVIOKEG cLVONKeS. Xe
avtifeon, emouévac, e TNV TOAVYA®GGia, 1 omoia avaeépetal otn(v) (eatd Gplotn) yvoon evog
aplpod EEYMPIOTOV YAMGO®MY, Ol OTOieg EVOAALACGOVIOL OVA ETIKOWVMVIOKN TepioTacn mM/kot
oANTH/MTPI, 1 TOAAATAOYA®GGio TTPobmoBEétel TV avamrTvEn MG €VPeiog EMKOVMVIOKNG
KOVOTNTOG, GTNV OTO10 GLVEICPEPEL OAOKANPN M YAWGGIKT YvAOGN Kol EUTEPio TOL ATOUOL, KOOMG
ot ylwooeg (aveEaptnto pe Tov  Pabud  emdpkelng mov  €xel €va  GTOHO  GE  AVTEC)
aAAniocvoyetiCovior Kot OAANAEMOPOHV OavAAOYD HE TIG EKACTOTE EMIKOWVOVIOKEC GLVONKES.
Enopévog, n moAlamloyAwooio avoeépetol e o dadtkacsio d10pKovg YAWGGIKNG EKHABNoNG,
OOV TO ATOWO SLEVPVVEL CLVEXMDG TIC EUTEIPIES TOV GE GYEOT LUE TIG YADGGEG KOt TO TOMTIGUIKE TOVG

mepkeipeva.
4.2. H kprtixn Loyoavalvtikny mpoocéyyion

[Topd to yeyovdg 6Tt T0 GOYYPOVO KOWOVIKO TEPPAAAOV EMTAGGEL VO JOVUE T SIOTOMTICUIKOTNTO
Ol L0 VTEPTOAMTICUIKY TPOGEYYIoN, ONAadn vrepPaivovtag ta mepryopakopuéva eBvikd chvopa,
aVTO TPOCKPOVEL GTNV Kuplapyio Tov €BVIKIOTIKOD AOYOV, TOV TOPOLGLALEL OC OVTOVONTO KOl
«PUOKE» T €BviKG chvopa Kol TN YAMOOIKY] KOl TOMTIGHIKY OUOLOYEVELDL €VTIOC €vOG £Bvouc-
Kpatovg. Emopévag, n avtipetdnion tov e0vik®dv Kot TOAMTIGHUK®OV TOVTOTHTOV KOl SLpOpPAV MG
1OE0A0YIKMV KOTAGKEVMY TOV AOYOV, TAPE MG OVTIKELLEVIKMV KOl OEG0UEVOV OVTOTHTOV, UTOPEL Vo
avadeiEel TO TOTE Kol TMG GLYKPOTOVLVTOL AVTEG OL TAVTOTNTEG GTOV AOY0, KaHMG Kot Tov pOLO T®V
oxéoewv e£ovoiog mov EUTAEKOVTOL GTOV TPOTO KATUOKELNG TOLG. H KOTOOKELOOTIKY ONTIKN TOL
Adyov 61N YAwoooAioyia £xel ouvdebel pe To pedpa g Kprtikng Avdivong Adyov, 6Tmg Tpotabnke

a6 tov Norman Fairclough, tov Teun van Dijk kot ™ Ruth Wodak (ywo o yaptoypdenon tov

8 BX. https://monkooloor.gr
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nediov oto EMANVIKE, BA. MmovkdaAia & Ztdpov 2020). Etn SWUTOATICUIKY] EMKOWVAOVIN, 1 KPLTIKT
AOYOOVOAVTIKY TPOGEYYION EKTPOCOTEITAL OO TN Aeyouevn oatoyiky (interdiscourse) mapdadoon
Kot amoteel «mmv mo mpdoeatn mpoodnkn oto medion (Piller 2007a: 209), n omoia mapapepilet
OTIOIECONTOTE €K TMV TPOTEP®Y EVVOIEC GUUUETOYNG O OUAOEC Kol TOLTOTNTOS Ko €EETALEL,
avtifeTa, TG Kol KAT® amd moleg cuVONKES EVvoleg OO O TOMTIGUOGC TAPAYOVTOL OO TOVS/TIG

CLUUETEYOVTEG/OVOEC MG CLVAPElG KaTNyopieg Yo SOMPOCOTIKY 100A0YIKY dlompoypdTevon
(Scollon & Scollon 2001: 544).

Enopévmg, amd po kptrtikn AoyoavaAvTIKY OKOTLd, €0 TOAMTIGHOG OV ival KATL TOV €yovue —éva
YOPOKTNPLOTIKO— aAAG kATt TOoV KAvovue —uta emtédeon» (Piller 2017: 10). Xe avtd 1o mAaiclo, n
€peuva oT1 SOMOATIGIIKTY EMKOWVOVIOL GTPEPETOL GTNV KPLTIKY OVAALGT TOV Kupilopyov Adywv
HEC® TV Omoi®mV KOTACKELALOVTOL Ol TOMTIGHIKES TALTOTNTES KOl JLOPOPES GE GUYKEKPLUEVA
nepwceipeva. ‘Evag t€10106 kupiapyog Adyog, dmmg mpoavapépOnie, eival o eBvikiotikdg Adyoc, otov
0mol0  KOW®VIKOTOOVHAGTE, Oyt UOVO HECEH EMIGNUOV 1OE0AOYIKAOV UNYOVICUOV (). €0viKég
EMETEWOL, OYOAKN 10TOpia, TMOPEAACELS), OAAG KLPpIwg HEGO amd KAOMUEPIVEG KOl TETPULUEVEG
KOW®MVIKEG TPOKTIKES, Ol 0T01EG EMPERALDVOLY GUVEYMG TNV «KOWN» €0VIKN pag tovtodtnto. Tétoteg
TPOKTIKEG €lvat, Yo mopaderypa, n 0vikn onuaia £€® omd ta dnpdcio KTipla, 10 TNAEOTTIKO dedtTio
Kapoh oL omEWOVILEL TOV ¥APTN oG XDOPaS, aOANTIKO YEYOVOTO UE TN GUUUETOYN «EOVIKOVM
OUAd®V 1 0 SLYWPICUOG TV EWONCEMV GE KVEQ TOV ECOTEPIKOD» KoL «vEQ TOV eEMTEPUKOVY. AVTEG
ol KaepOUEVEG TPOKTIKEG poLTIVOG QUOIKOTOOVV TIS €Bvikég TowtOTNTEG YTl OEV  TIC
ovvednTonolovE, ovamapdyoviag avtd mov o Billig (1995) anokaiel korvéromo eOvikioud (banal
nationalism). Mg 1t ovveyq vaevOdon g €0VIKNG TOLTOTNTOG UECH TOV TPUKTIKOV TOL
Kowotonmov eBvikicpov, cvykpoteitoar M Evvolr Tov €0VOLG G WG QOVTaoIaKHS KOIVOTHTOS
(imagined community: Anderson 1983: 15), dnladn (oG KOWOVIKG KOTOOKELOOUEVIG KOWVOTNTOG,
otV omoio Pavtalopacte OTL GLV-OVIKOLUE ME @ADL dtopa, ov Kot woté dgv Ba €yovpe v

gVKOLPIO «VOL TOL GUVOVTIIGOVLLE 1) VO TO, KOVGOVLLED.

‘Eva mopddstypo €poployng G KPITIKNAG AOYOOVOAVLTIKNG TPOGEYYIONG OTH  OLOMOMTICUIKN
emkowvovia givar 1 épevva g Piller (2007B) ot 1ot6TOMOVG Y1ow €0pEGT VOENG 0o TO £EMTEPIKO.
2Oupova pe v avaAvorn g, aviyveboviorl 1€coepilc Pacikég katnyopieg tavtottag. [pdrov,
elvar o1 «dutikol Avdpeg, ot omoiot Yayvouv voen. Agutepov, eivol ot «un SVTIKEG YUVOAIKES», Ot
omoieg dwapopomotovvian ot Pdorn g eBvikdmrhg Tovg (my. «DummmivéCeg», «Pwoideg»,
«Kolopupravée»), aArd tavtoypova porpdloviar Tig idec  mapadootakés «Onivkéoy olieg (m.y.
opop@id, vraxor)). Tpitov, elval ot «dVTIKEG Yuvaikes», 01 OTOieg OV TKOVOTOI00V TOLG OLTIKOVG
Gvopec, kobmg eivor pn eAKVOTIKEG, eymioTpleg, embetikéc K.0. Téraptov, eivar ot «un dvtukol

Gvopec», ot omoiot, 0tav epgavifovior ota keipeva, eniong kotackevdlovior g Un KoTtdAAnAot
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ovluyol ywo didpopovg Adyovg (my. motd, 1oyoc). Topewva pe tnv Piller, o1 wotdTomol
OTOTLTMOVOVY TN O1EBV] OIKOVOUIKT HETOVAGTELGT TTPOG TNV €vmopn Avom, 1 omoio £xel EUELA
YOPOKTNPIOTIKE. XT0 TAAICIO0 aVTH, Ol PETAVASTPLES OVOLAUPBAVOUV «YUVOIKEIED» OOVAEIEG (T.Y.
epovtida Tadldyv, nAKiopévey, cegepyacia) 1 cvvdvdlovv OAa avtd poall g «ovlvyory dVTIKOV

avopaV.

Amd v GAAn, ot Thurlow & Jaworski (2010) pelétnoay Tig avomapacTAGELS TMV TOTIKOV YAWCOHV
o€ PPeTaVIKEG TNAEOTTIKEG TOEIOIMTIKES EKTOUTEG. AV Katl o1 VIOmol KATOKOol ameikoviovtal va
YPNOLOTOOVV OYYAIKA HE TOVG/TIC TOPOVCIUCTEC/TPLEG TOV EKTOUTADV, Ol TOPOVCIUCTEG/ TPLES
avomopioTavTol vo. OAANAETIOPOVY GE KOTOEG TEPITTMGEIS UE GTOMO TOL WAOVV GTNV TOTMIKY|
YAOOOW 1] VO XPNOLLOTO0VV 01 1d101/eg PPAGELS amd TNV TOTKT YAOood. Ot EpgLVNTEG KATOANYOLV
GTO GUUTEPOGLLOL TTMG Ol EKTOUTEG KATAGKELALOVY TOL 0y YAMKO O TOYKOGULN YADGGO, EVED Ol TOMIKES
YADGGEG a510mO100VTAL OG LEGO EEMTIKOTOINGNG, TPOGPEPOVTAS EVOL KTOTKO PO CTIG EKTOUTES

KO 0T YOVTOG L0 VEOOTOIKIOKT] OTTTIKT Y10l TN SLOUTOAITIG KT ETOPT LE TO KOAAOY.

‘Eva axopun mopaderypo. T KPITikng AOYOOoVaAVTIKNG TPOGEYYIONG GTO EAANVIKO TepIKEipevo elvar n
épeuva pov (BA. Xtapov 2020) avaopikd pe T0 TOG KATOOKELALOVTOL EKSOYEG TNG YEPUAVIKOTNTOG
oe mowiheg mTuXEG TOL AdYov TG pallkng kovAtovpag otnv EAAGSa g xpiong (m.y.
EVNUEPMIOCKESACTIKOVG 1OTOTOTOVG, EONGEOYPOUPIKES GLVEVTEVEES, TNAgomTiKY] pvbomhacia,
TPO®ONTIKO VAIKO 10TOTOTMOV KEVIPWV EEVAOV YAMOOHV, HEGH KOWMVIKNG dkThmong). Exkivavtoag
oo Lo KOTAGKEVOGTIKY KO GYEGLOKY] OVTIANYT Y10 TIC TOVTOTNTES MG OLOIKAGIES TOV AOYOL TTOV
OlpopP®VOVTOL PEGH OO £vol OIKTLO GYECEMV OUHOIOTNTOG KOl SLopopic, dNAadn O1iKPIoNG TOL
€0VTOV 0O TO «AAAO», N £pEVVO POTILEL TOVTOYPOVA TOVG TPOTOVS LLE TOVS OTOT0VE KOTAGKEVALETOL

Kot 1 EAAMNVIKOTNTO (GE OXEON LE T YEPLOVIKOTNTAL).

Onwg domotdbnke omd TV avAALoT TOV KEWEVAOV, 1 YEPLOVIKOTNTA POIVETOL VO, GUVOEETAL GTOV
EAMNVIKO dNUOG10 AOYO e TO TOAMTIKO Ttapov dmov tomobeteitan 1 épguva (ONA. ToV TOMTIKO pOAO
¢ [eppoviog otnv EAANVIKN 01KOVOUIKT Kpiom), 0ALL Kupimg pe TO TOMTIKO TopeABov (dnA. tov B’
[Maykoopio TIdAepo kor TN yepuaviKn Kotoyn). AVTO GUUTVKVAOVETOL OTn  QPACT  LLOG
ovvevtev&lalopevng otov wototomo Vice: «otav Aéue Feppavia oxéeropat ‘MEpkeL’, ‘uvnuovio’ Kot
‘Xitkep’»®. H apvnrikn ewdéva yuoo m Fepuavio copminpodvetor and BeTiKE avapopic 6€ TOAAA
KEEVA OVOPOPIK( LLE TNV LGYLPT OKOVOULO KOl EKTOIOEVOT 1] TNV VYNAN O10vONoN Kol TEYVN, OTTMG

dwPalovpe ato ido apbpo amd Tov wtdToTo Vice:

9 BL. https://www.vice.com/el/article/78z5ay/poia-einai-i-gnwmi-pou-exoun-oi-neoi-ellines-gia-ti-germania
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Eniong ta mpdypata mov mapdyovion ot eppavia £xovv moAd KaAn modtnta Kot EEPELS OTL

aKOUO KL VO UTAEVTEP VO ayOpAcELS av etvar amd ™ I'eppavia Ba etvat KaAo.

Qo61660, 01 0VO €OVIKES TAVTOTNTEG O1KOSOHOVVTOL OTA KEIEVH KUPIMG HECH TNG E0TIOGNG G HOTIPa
VOOTPOTOG KOl GUUTEPLPOPAS OV KATOOKELALOVTOL MG TLTIKA YVOPIoHOTe TOV V0 efvik®dV
opdowv. 'Etol, 1 yeprovikdOTTo, 6LVOEETOL KLUPI®MG HE BETIKA YapaKTNPIoTIKE 6T vootpomio (..
TGEN, 0pYAvVMON) Kol GpVNTIKG YOPOKTNPIOTIKG OTIG OOmPOCOTIKEG OXEGES (T, YuxpoOTNTA).
Avtifeta, 1 eAAnvikn opdda cuvoseTal pe apvnTikég a&ieg g mpog T vootpomicn (w.y. EAAEWYN
opyavmong, avevbouvotnta, oagbopd), aArd pe Betikéc alec wg mPOG TS OAUMPOCHOTIKES GYEGELS
(.. erukdéTTA). AVTE TO YOPOKTNPIOTIKA OTOTVTOVOLY EVPEMS SLOOEOOUEVEG OVTIAMNYELS LE TIG
omoieg eival yevikd ouvdedenévog o gupomaikdc Boppdc oe avtifeon pe tov gvpomaikd Noto
(Ntampoudi 2014), oAAG amnyobv Kol GTEPEOTLTO, LE TO. OTOI0L TEIVOVV VO, GUVOEOVTOL OUAOES LE
dpopd oyvos. Ewdikdtepa, copemva pe m Bswpia tov Cuddy «.d. (2008), ot ouddeg pe vynid
Kowovikd kvpog (BA. T'epuavia) teivovv va afoloyodvion Betikd ©¢ mpog TOov TOAO TNG
EMAPKELNS/IKAVOTNTAS (OTNV TEPIMTOOTN Hag, ). TAEN, OpyAvwon) Kol apvNTIKG O TPOS TOV TOAO
™m¢ eyyvmroc/(eotaotds (otv mepintwon pag, my. yoxpotta). Avtibeta, oTig YaUnAod KOPOLS
onades (BA. EAMGOa), m Betikn didotaon tng eyydvmrag/leotacidg (omv mepintmon pag, T.Y.
QUAKOTNTO)  Agltovpyel  OVTICTOOMMOTIKA pe TNV 0pvNTIK) — OdoTOCT NG XOUMANG
EMAPKELNS/IKAVOTNTAS (OTNV TTEPITTOON HOG, TT.Y. EAAEWYN OpYAvVOONS, aveLBLVOTNTA, dtopBopd) Tov

TOVG aodidETOL.

To {pa ¢ dopopdg 100G LETAED TV dV0 EBVIKOV OUAO®MY OTOTVTTOVETOL KOl GTOV TPOTO LE
TOoV 0moio T O10POPETIKE HoTiPa VOoTpomiog Kot CLUTEPLPOPAS TOV CLUPATIKE TOVS AmodidovTot
epunvedovtol 6ta VO AVAALOT KEelPEVA. ZVYKEKPIUEVA, TO YVOPICUATO VT oVOTOPIGTAVTOL MG
otoyyeio Tov BepeAdvouy TIC £VTOVES TOMTICUIKEG avTiBEsElS Tov Bempeitan Twg ywpilovv Tic dvO
YDPES, Ol OTOIEC TPAYUATMDVOVTOL LE GLVOETIKA avTifeong (m.y. «Ot pev £xovv VITEPTPOPIKE EYD |...]
ot 0g Bepodv [...]», «[...] evdd ot 'EAAnveg, axpimg 10 avtiBeto», «ot EAAnveg mdAl [...]», «amd
™V OAAN mAevpd [...]», «avtiBeta [...]»). Emiong, exepalovtar amd Tig avidvoueg AéEeg /

avTIOETIKA YOPAKTNPIOTIKA VOOTPOTIOG TOV arodidovTal 6TIG OVO TOVTOTNTEG:

ot ['eppavoi mepippovovv démotov (et evxoin {on [...] evd ot 'EAAnveg, axpipdg 1o avtifeto:

Tov {nAevovv
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VIEPOAVOTANPDOVOVY KAVOVTOG owotnpn awtokpitikn. Ot 'EAlnveg, o, vopilovv 011 OA0G O

KOGLLOG TOVG YPOOTAELY.

Ye KAmolEg TMEPUITAOCELS, OVTEG Ol TOAMTICUIKEG OVTIOECELS avamopicTAVIOL VO, OMUIOVPYOLV
dVoKoAEG oTa 1010 TOL ATOUA TTOV TIG KATEYOVV AGY® TNG UEIKTNG TOLG KATAY®OYNG, OTMG ONADVEL GE

ovvévtevén e n EAAnvoyepuavida nbonoidg Bikv BoAiw:

otov umnKa 6to B€atpo dev umopovca vo cuuPiPacT®d pe d1dpopa TPAYUAT TOL TAV GLVHON
oTNV EMNVIKN Kowvmvio aAAd mov ey®d to elya pndbel aAMdg. Ommg 1 acvvETELD, TOV TEMKA
dev etvan kat 1060 Tpopepd. Eyd oty apyn to Biwva moAdd dvokora, dpapatikd. Me tov kapod

KatdAofa 0Tt dev givar Kot 1060 GNUOVTIKO [...]%H

To onuavtikdtepo, OU®G, ivol TG 01 TOMTICUIKES ovTIOESES LETOEL TV dV0 €Bvik®V opddwv
VIOKPOTTOVY OPIGUEVES POPEG GTOV AOYO Ui GUYKPLoT), GOUG®VA [e TNV omoia 1] EALGSa opeilel va

avtipetonilel og vrdderypa ) Feppovia:

vouilm mpémel va toug PAETOLLE Kot VO TOUPVOVLE TAPADELYIO GTNV OPYAVMOT|, TN GUVETELL

TOVG, GTNV AVGTNPOTNTO TV KOVOV®V TOVG KOl 6TOV TPOTO TTOL ¥e1pilovTal To OUKOVOULKA TOVG
[...]%

Ot mopamdve avamopacTAGELS TNG YEPUAVIKOTNTOG KOl TNG EAANVIKOTNTOG £XOVV OVTIKTUTO GE
10e0A0Y1IKO  emMimedo, €POCOV TOMOOETOVVIONL OTO TEPIKEIUEVO TNG OIKOVOUIKNG Kpiong Ko
EMKEVIPMOVOVTOL OTO (GLYKEKPIUEVA) TOAITIGUIKA YOPOKTNPIGTIKA TV 000 £0viKOV opddmv, Tto
0Toi0l PLGIKOTOOVVTIOL MG T KOLGI TOVG, LECH TNG OTOVCLOS UETAPOPAS TOVS GTIG OVTIGTOUYES

YAOOOES:
dAAwote yio tovg ['eppavovg n 1aén (Ordnung) givan 6,11 Yo toug EAANveG T @AdTIHO. 12
‘Eto,

N OKOVOIKY Kpion TopovuotdleTor animg oG (NTNUHO TOATIGUKAOV OTOKAICE®V HETOED TOV
«ovopyavotovy Kot «de@Bapuévovy  NOTov/EAAGdaG kot Tov  «melfapynuévovy Kot

«opyavouévov» Boppd/Teppaviag (Xtapov 2020: 306).

10 BA. https://www.ladylike.gr/opinions/12-1-logoi-giati-oi-germanoi-de-tha-katalavoyn-pote-toys-ellhnes-kai-to-
antistrofo/

I B)L. https://www.bovary.gr/oramatistes/8393/den-eiha-pote-tin-agonia-na-kyoforiso-oyte-tha-moy-moiazei-
paidi-moy-katholoy

12 Bi. https://www.ladylike.gr/opinions/12-1-logoi-giati-oi-germanoi-de-tha-katalavoyn-pote-toys-ellhnes-kai-to-
antistrofo/

13 BA. https://www.tovima.gr/2013/04/12/world/stereotypa-gia-toys-ellines-kai-toys-germanoys
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TéNog, dmIoTOVOVTOL Kol OTOKMGELS HETAED TV KEWEVOV, TOV OQEIAOVTOL OTIC OLOLPOPETIKES
Bepatikég otig omoieg avadvovtal ot dvo eBvikég tavtdtres. [ mopdderypa, n ocvvoeon g
I'eppaviag pe tov B” Taykoouto Torepo kot tnv Katoyn omv EALGSa diaypdperor (erasure: Irvine
& Gal 2000), 6tav 1 18€0Ll0YIKH GTOYELON OTALTEL TV OKOSOUNON «OETIKOV» €IKOVOV Yo TN
I'eppovia, 6TmG ival To TPoONTIKO VAIKO TOL KEVTIPOL ekpanong EEvav YAwaomv SO Easy™, omov

M YEPUAVIKOTNTO GUVOEETAL [LE TNV LYNAN dtovonon 1 To UndPlo:

Kov unv Egyvape!! H yeppavikn yhdooo enuiletot yioo Tov TOMTIGHKO TNg TAOVTO OTN)

Loyoteyvia kot T povoikn: Goethe, Kant, Nietzsche, Einstein Brecht, Bach, Beethoven.

H I'eppavia etvor n ydpa pe 11g peyodlvtepes enevovoelg otnv EALGS Kot 0 onuovTikdtepog

EUTOPIKOG ETAPOG TNG.

14 https://soeasy.gr/enilikes/germanika-gia-enilikes/
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5. Zopunepaopato

YKomOg TG moapovcog epyoasiog NTav va yoptoypaendel to epeuvnTIKO  aVTIKEIUEVO NG
dwmoMTIoKkng emkowvavias. Onwg dwumiotmdnke, 10 medio avtd, mov givor amd T QLGN TOV
dtemotnuoviko, yopaktnpiletal omd peydAn etepoyEveld. LTy TpOIUN GAcT Tov, d0Onke eldyio
TPOGOYN O YAWGGIKES OYELS TNG SLTOALTICUIKNG EMKOWVOVING, KOODS avarnthydnke Kuplwg oto
TAOIG10 TNG WYLYOAOYIOG, TNG O10IKNONG EMYEIPNCEDV KOl TOV CTOVOMV EMIKOIVOVING Kot glye Evav
€VIOVOL  TPOKTIKO  TPOCAVATOMGUO. X1 YA®woocoAoyia, ovvdédnke «kvplog pe v
avTITOPAOETIKN/CUYKPITIKY Kot TN SEMOPACTIKY (KOWVOVIOYAWGGOAOYIKY) TopAdoot). AkOUN, ¢
avtikeipevo, €yet dexbel onuavtikn Kptik oG €xel GLUPAAEL, OTNV TPAYUOTIKOTNTO, OTNV
gvioyvon TV 6tePE0THNOV TTOL TTpooTadel va avTITaAEYEL (TT.Y. OVGLOKPOTIKY OVTIANYN Yo TOV

TOMTIGHO, LEB0JOAOYIKOG EOVIKIGUAC).

[Tapd to yeyovog Twg Ta teAevTaia XpOVia, GUYYPOVEG TPOCEYYICELS GTT OIMOAITIGUKY ETKOIVOVIC,
OTMOC 1 VIEPTOALTICUIKT] KO 1] KPLTIKT] AOYOUVOAVTIKY] TPOGEYYIOT, EMYEPOVV Vo, EEMEPAGOVY TOVG
TEPLOPIGLOVS TTOV £XOVV avadeLyOel, TAPALEVOLY OPKETA OKOUN OVOLYTA EPOTILATE. AVAPOPIKE LE
TNV VIEPTOALTIGUIKY] TPOGEYYIOT, £va KEVIPIKO (N givat av 1 VTEPPACT TOV TEPLYUPOKOUEVOV
e0VIKOV cLVOp®V PECH NG OTOlnG TPOTEIVEL Vo SOVUE CNUEPE TN «OTOALTICUIKOTNTOY Eivat
mpdypatt  poévo  Eva «mPOCOOTO»  OMOTEAEGUO.  TOV  GUYYPOVOL  LEGOTOMUEVOL Ko
TOYKOGULOTOMUEVOL KOWVAOVIKOD TePPAAAOVTOg Kol Ogv vanpyxe kol mpwv v opofémmon twv
«OUOL0YEVOVY €BVMV-KpoT®V 610 TAaicto g vemtepikotrag (BA. Billig 1995). Mg dAha Adyia,
givar OVTmg 0 KOGHOG pag o «pevotdcy onuepa (PA. kal v évvolo ¢ «pevotc (ong» Tov
Bauman 2005) 1 ta da0éciua vvoloAoyIKa epyaieion pag emttpémovy va cLAAGBovue KaAvTepa

m(v) (gyyevn) 1oL PELOTOTNTA,

Amo ™V GAAN TAELPA, 1) VIEPTOATIGLUIKT] OMTIKY TPOCKPOVEL GTNV «TPAYLOTIKOTNTOY, TNV OToio
ocvveyiCovpe va avTAapuPavOopacTte Pe oLTOVONTO TPOTO MG TOMTIGHIKA Kot €Bvikd oproBetnpévn,
VIO TNV EMPPON TS NYEUOVIOG TOV €BVIKIOTIKOD AOYOV, OTT®G €lvol Ol TPAKTIKEG TOV KOWVOTOTOV
efvikiopov. Xto mAaiG10 aVTo, 1 KPLTIKN AOYOOVUAVTIKY] TPOGEYYIOT EMYEIPEL TNV KPITIKN 0VAALON
TOV €OVIKIOTIKOD Kol TOV GAA®V Kuplapyov AdYyovV HECH ToV omoimv kataokevdlovtol ot
TOMTICUIKES TOVTOTNTEG Kol O10popES o€ cuyKekpipuéva mepikeipeva. Tlapd to yeyovog, Opme, Twg,
Vo 10 TPIoUO TNG KPITIKNG AOYOUVAAVTIKNG TPOGEYYIONGS, Ol TOAMTIGHOL 0eV OVTIHETOMILOVTOL MG
COVTIKEWEVIKEG TTPAYLOTIKOTNTEG) OAAL (OC KOTAGKELES TOL AOYoV, G€ ooV Pabud kot epei mg
EPELVNTPLEG KOL EPELVNTEG UTOPOVUE VA AVTICTAOOVUE GTOV Kupilopyxo eBvikioTikd Adyo, OtV

UEAETALE KO YPAPOVLE Y10 TN «OUMOMTIGIUKY EMKOV@Vio; ['a mapdderypa, 1060 cuPaiiovpe
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OTNV OVOTOPAY®OYT TOV TOMTIGHK®V OTOA®V OTOV OVOADOVUE KATOOKEVES TNG «YEPUOVIKOTNTOC)
KOL TNG «EAANVIKOTNTOGY; Agv cuvelspépovpe oty emiPefainon pog yYAOooag 1 €vOg TOMTIGUOD
OG «KOANOWOVY Kol «TPUYUOTIKOV» PEGO amd Tavemiotnuokd Tunpata, 0nwg sivorl to Tuqpoto g
COYYAIKNG» 1 TNG «YEPUOVIKNG» PIAOLOYIOG 1) LEGO OO AVAYVOPICUEVO OKAOT|LOTKE KOl EPELVNTIKA
avtikeipeva, Omwe 1 «ddackodio TG EMANVIKAG ¢ de0TepNG/EEVNG YAMOGag»; ATd TNV GAAT, TMOG
Bo amo@vOyovpe ™ ¥pNoN TETOW®Y KOOEPOUEVOV Op®V, EO0IKE oV 1] SOKPITOTNTA TOV YAOCCIKOV
KO TOAMTICHKOV TOPOV OTOTEAEL TNV TEKUNPLOUEV] KTPAYLATIKOTNTO» OGOV EUTAEKOVTAL GE QVTEG
TI¢ owdwkacieg;® Ilpopavadg, ta (ntiuata mov TéOnkav €0 eivor 1dwitepa oHvOeta kot dev
emMOEYovTOl €OKOA®V AVoeV Kol amavinoewv. Opmc, HEC® NG KPUIKNG EMIYVOONG TTwG Ol
«YADOGECH, Ol «TOMTICHODY KOl Ol «TOVTOTNTECH OV VUL OVTIKEIUEVIKEG OVTOTNTEG, OAAYL
AmOTELOVV 10€0MOYIKEG KATAOKEVEG TOL ADYOV, OTIS OToieg EUTAEKOVTOL OYEGELS 16YV0G, UTOpEl va
avadeybel 1 eKAOTOTE MEPIKEWEVIKT] TOVG ONUAGIO OO TNV OMTIKN TOV OTOU®V 7OV TIG

YPNOOTOOVV, 0AAG Kot vo emttevyBel o Tpootadeia avaonLactoddTnong Tove.t

5 Mo mapédetypo, OTmc avadencvdEL 1) KPITIKT GTNV OVTIHETOMTION THE LEIKTIG XPAONG KOSIKOV 0C Patvopivey
OOYA®OOIKOTNTOG, 1] VIEPTOATICUIKTY OTTIKY OEV OAMOTEAEL OVOYKOOTIKA Kol TAVIOTE TV TPAYHOTIKOTTO TOV
StyAwoowv atopwmv. AANOTE, 01 EVOALUCCOUEVOL YAMGGIKOT KOSIKEG EPUNVEDLOVTOL AKPIPDS YLo. TN SOKPLTOTNTA
TOLG KoL GALOTE GVT®E YPNOILOTOI0VVTAL LOVOYA®ootkd (BA. Auer vid dnpocisvon).

16 @eppég evyapioticg 6ToV a&0AOYNTA/INY ELOAOYNTPLA Y10, TV ETLGTLAVOT) GUTT.
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